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INMITTEN 
DER STADT 
& AM BERG.

IN THE CENTRE OF THE CITY
& iN THE MOUNTAINs

Ihr Vorteil. Das Zentrum.

Am Fuße der Nordkette und in unmittelbarer Nähe zur Altstadt 
gelegen vereint Congress Innsbruck Kompetenz, Gastfreund-
schaft und Professionalität.

IHR PARTNER für jede Art der Veranstaltung.

Your advantage. In the centre.

Located at the base of the Nordkette Mountains and connected 
with the Old Town, Congress Innsbruck combines competence, 
hospitality and excellent professionalism.

YOUR PARTNER for any event.

Service steht bei uns an erster Stelle

Kongress- und Ausstellungsmanagement
Erfahrene Teams mehrsprachiger Mitarbeiter unterstützen Sie in allen  
organisatorischen Fragen bis hin zur Gesamtorganisation.

Veranstaltungs-Service
Die langjährige Erfahrung der Mitarbeiter unterstützt den Erfolg Ihrer 
Veranstaltung und begleitet Ihr Projekt von der Planung bis zur Endab-
rechnung.

Catering-Service
An allen Standorten stehen Ihnen exclusive und versierte Caterer zur 
Seite und erfüllen alle kulinarischen Wünsche - ob internationaler An-
spruch oder regionale Spezialitäten.

Verleih-Service
Die gekonnte Inszenierung liegt im Detail. Wir sorgen dafür, dass  
alles am richtigen Platz zur richtigen Zeit für Sie einsatzbereit ist. 
Auf Anfrage vermieten wir auch die passende Ausstattung und Veran-
staltungstechnik.

Service is our top priority

Congress and exhibition Management
Experienced teams with multi-lingual staff can assist you with all 
professional issues to the overall organization.

Events-Service
The many years of experience of our staff will ensure the success of your 
event. We accompany your project from the planning to the final invoice.

Catering-Service
Exclusive and experienced catering services meeting all your culinary 
requirements offering international cuisine as well as local specialities 
at all locations.

rental service
Complete success in organizing an event lies in the detail. We take care 
that everything is in the right place at the right time. This includes the 
appropriate fittings and furnishing as well as events technology for any 
purpose. 



heute platz für 1.300 personen.

FEIERN. AUSSTELLEN. ERLEBEN. 
DOGANA.Einzigartig Seit 1572.

Can now accommodate up to 1,300 Persons.

CELEBRATE. EXHIBIT. EXPERIENCE.
DOGANA. Unique SINCE 1572.

DOGANA	 m²/ sq.m.	 	 	 	
Saal/Hall DOGANA	 1.895	 1.189	 576	 450	 584

THE DOGANA.
historic ballroom 
for modern events.

Saal DOGANA.
Historischer 
Ballsaal 
für moderne 
veranstaltungen.



Beste Akustik in Westösterreich.

TAGEN. ERLEBEN. ZUHÖREN.

Best Acoustics in Western Austria.

MEET. EXPERIENCE. LISTEN.

HAlL TIROL. 
COMMUNICATION MASTER.

SAAL TIROL. 
kommunikations-
meister.

TIROL	 m²/ sq.m.	 	 	 	
Saal/Hall TIROL	 1.519	 1.499	 460	 171	 514



HAlL INNSBRUCK.
THE ESSENCE OF GRANDEUR.

SAAL INNSBRUCK.
die essenz des
groSSen.

Der klassische Saal für 601 Personen 
ausgestattet mit modernster Technik.

PRÄSENTIEREN. DISKUTIEREN. AUFNEHMEN.

Covers all requirements for a 601 person 
conference hall.

PRESENT. DISCUSS. REFLECT.

Innsbruck	 m²/ sq.m.	 	 	 	
Saal/Hall INNSBRUCK	 615	 601	 300	 243	 280



BRÜSSEL, GRENOBLE, STRASSBURG,
INNSBRUCK, FREIBURG, AALBORG.
OUR HALLS REPRESENT ALL OF EUROPE.

BRÜSSEL, GRENOBLE,
STRASSBURG, 
INNSBRUCK, FREIBURG, 
AALBORG.
UNSERE SÄLE KOMMEN 
AUS GANZ EUROPA.

congress-highlights
•	 AEPC – General Meeting of the Association 

for European Paediatric Cardiology

•	 CEMR – Council of European Municipalities and Regions

•	 ECCO IBD – Congress of the European Crohn’s 
and Colitis Organization on Inflammatory Bowel Diseases

•	 ESFFG – ESF Functional Genomics Conference

•	 ESRS – Annual Congress of the 
European Sleep Research Society

•	 ESVS – Annual Meeting of the European Society 
for Vascular Surgery 

•	 EUROANALYSIS – European Conference 
on Analytical Chemistry

•	 EUROMEDLAB – European Congress 
of Clinical Chemistry and Laboratory Medicine

•	 EUROSPINE – Combined Meeting 
of the European Spine Societies

•	 IAMAS – Assembly of the International Association 
of Meteorology and Atmospheric Sciences

•	 ICAP – International Conference on Atomic Physics 

•	 INTER-NOISE – International Congress and 
Exposition on Noise Control Engineering

•	 HYDRO – International Conference and Exhibition

•	 UBICOMP – International Conference on Ubiquitous Computing 
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EG / Ground fL.	 m²/ sq.m.	 	 	 	

Europa Foyer	 680	 -	 -	 -	 -
keine Einzelvermietung / no individual rental

Dogana Foyer	 698	 -	 -	 -	 -

Brüssel Foyer	 242	 -	 -	 -	 -

Rennweg Foyer	 1.620
ergibt sich aus Europa, Dogana und Brüssel Foyer / made up of Europa, Dogana und Brüssel Foyer

Strassburg Foyer	 87	 -	 -	 -	 -

Orangerie Foyer	 101	 -	 -	 -	 -

Inn Foyer	 519	 -	 -	 -	 -

Saal / hall dogana	 1.895	 1.189	 576	 450	 584

Saal / hall Brüssel	 271	 297	 160	 119	 143

Saal / hall strassburg	 164	 164	 90	 90	 104
teilbar / divisible

Saal / Hall Orangerie	 254	 251	 132	 138	 112

Raum / Room b/c/d	 12/21/13	 -	 -	 -	 -

Raum / Room Serles	 25	 -	 -	 -	 -

Archiv Restaurant	 269	 -	 -	 -	 80

1. OG / 1st Fl.	 m²/ sq.m.	 	 	 	

Tirol Foyer	 996	 -	 -	 -	 -

Kristall Foyer	 601	 -	 -	 -	 -

SAAL TIROL	 1.519	 1.499	 460	 171	 514

SAAL / HALL MAXIMILIAN	 56	 60	 30	 -	 32

SAAL / HALL LUGGER*	 37	 37	 24	 -	 -

Raum / Room Nordkette	 24	 -	 -	 -	 -

Raum / Room Star 1*	 27	 -	 -	 -	 -

2. OG / 2nd Fl.	 m²/ sq.m.	 	 	 	

Künstler Foyer	 678	 -	 -	 -	 -

Casino Foyer	 360	 -	 -	 -	 -

SAAL / HALL INNSBRUCK	 615	 601	 300	 243	 280

SAAL / HAAL IGLS*	 75	 61	 36	 -	 42

Raum / Room Star 2*	 28	 -	 -	 -	 -

Raum / Room Double 2*	 37	 -	 -	 -	 -

3. OG / 3rd Fl. 	 m²/ sq.m.	 	 	 	

Diesner Foyer	 520	 -	 -	 -	 -

SAAL / HALL FREIBURG	 129	 109	 64	 -	 64
teilbar / divisible

SAAL / HALL GRENOBle	 125	 108	 72	 -	 96

SAAL / HALL NEW ORLEANS	 68	 76	 46	 42	 -

SAAL / HALL AALBORG	 45	 48	 24	 -	 40

*inkl. WC & Dusche / incl. toilet & shower

congress innsbruck

3. OG / 3rd floor

SÄLE / HALLS**	 Foyer*

  FREIBURG	   Diesner Foyer

  grenobleS

 NE W ORLEANS

  AALBORG

** mit technischer Ausstattung, * ohne technischer Ausstattung
** with technical equipment, * without technical equipment

2. OG / 2nd floor

SÄLE/HALLS**	 Foyers*	 räume/rooms*

 i gls	   Casino Foyer	   Double 2

  INNSBRUCK	  K ünstler Foyer	  S tar 2

 T IROL

** mit technischer Ausstattung, * ohne technischer Ausstattung
** with technical equipment, * without technical equipment
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EINGANG / ENTRANCE
Rennweg

EINGANG / ENTRANCE
Herzog-Otto-Ufer

9

Ladezone / loading bay

EG / Ground floor

SÄLE / HALLS**	 Foyers*	 räume / rooms*

  Orangerie	  i nn Foyer	  B /C/D

  DOGANA	   strassburg Foyer	  S erles

 STR ASSBURG	  E uropa Foyer 1

 BRÜSSEL	    Dogana Foyer 1

	  B rüssel Foyer 1

1  (keine Einzelvermietung) +  +  = Teile des Rennweg Foyers
1  (no individual rental) +  +  = Parts of the Rennweg Foyer
** mit technischer Ausstattung, * ohne technischer Ausstattung
** with technical equipment, * without technical equipment
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Terrasse / balcony

1. OG / 1st floor

SÄLE / HALLS**	 Foyers*	 räume / rooms*

  LUGgER	  K ristall Foyer	  S tar 1

  MAXIMILIAN	  Ti rol Foyer	  N ordkette

  DOGANA

 T IROL

** mit technischer Ausstattung, * ohne technischer Ausstattung
** with technical equipment, * without technical equipment

 K onzertbestuhlung / Concert style seating

 S chulbestuhlung / Classroom style seating

 B ankettbestuhlung (runde Tische) / Banquet style seating (round tables)

 B ankettbestuhlung (eckige Tische) / Banquet style seating (square tables)

Gesamtübersicht / Overview

EG / GRound Floor

1. OG / 1st Floor

2. OG / 2nd Floor

3. OG / 3rd Floor



HALL BRÜSSEL,
HALL STRASSBURG.

SAAL BRÜSSEL, 
SAAL STRASSBURG.

unsere kleinen ganz groß.

TAGEN. ERLEBEN. PRÄSENTIEREN.
Saal Brüssel 297 Personen.
Saal Strassburg 164 Personen.

our great small ones.

MEET. EXPERIENCE. PRESENT.
Hall Brüssel 297 persons.
Hall Strassburg 164 persons.



ORANGERIE
Unser Favorit für Präsentationen, Hochzeiten und Abendveran-
staltungen, Ausstellungen und Empfänge der besonderen Art. 

Our favourite for presentations, weddings and evening events, 
exhibitions and receptions of a different kind.

Im dritten Obergeschoss liegt der Seminarbereich – vier Säle für 
48 bis 109 Personen sind die idealen Räume für Ihre Schulungen, 
Seminare oder Produktpräsentationen. Kompakt und auf höchs-
tem technischen Niveau. 
Saal Freiburg und Grenoble 109 Personen.
Saal New Orleans 76 Personen.
Saal Aalborg 48 Personen. 

The seminar area is located on the third floor - 
- four rooms for 48 to 109 persons are ideal for your training ses-
sions, seminars or product presentations. Compact and state-of-
the-art technology.
Hall Freiburg and Grenoble - 109 persons.
Hall New Orleans - 76 persons.
Hall Aalborg - 48 persons. 

SEMINAR AREA
AND modern glass architecture.

Klassischer 
SEMINARBEREICH
UND modernste
GLasarchitektur.

Orangerie	 m²/ sq.m.	 	 	 	
	 254	 251	 132	 138	 112



FROM THE AIRPORT
TO THE GOLDEN ROOF (GOLDENES DACHL)
IN 11 MINUTES. 
THIS IS WHAT WE CALL
CENTRALLY LOCATED.

VOM FLUGHAFEN
ZUM GOLDENEN
DACHL IN 11 MIN.
DAS NENNEN WIR
ZENTRAL.

INNSBRUCK
10 Gründe für Innsbruck

1.	 Mitten in Europa gelegen

2.	 Bestens erreichbar mit Flugzeug, Bahn und Auto

3.	 Hotels aller Kategorien in Gehdistanz

4.	 Alpin, urban, historisch

5.	 Zentrum für Wissenschaft & Forschung

6.	 Eine Stadt mit Persönlichkeit & Charakter - 
Kombination aus Tradition & Moderne

7.	 Kongressstadt seit 1869

8.	 Preisgekröntes Kongresszentrum direkt an der Altstadt

9.	 Attraktives Preisniveau

10.	 Vielzahl an Möglichkeiten für Side-Events

INNSBRUCK
10 REASONS FOR INNSBRUCK

1.	 Centrally situated at the heart of Europe

2.	 Easily accessible by air, road and rail

3.	 Hotels in all categories in the immediate vicinity

4.	 Alpine, urban and historic

5.	 Center for science and research

6.	 A city with personality – 
A combination of tradition and modernity

7.	 Congress City since 1869

8.	 Congress city with an award-wining congress 
center right in the city center

9.	 Attractive price level 

10.	 Wide range of possibilities for support programs



Mit den Standorten Congress Innsbruck, Messe Innsbruck 
und congresspark igls bieten wir internationales Kongressam-
biente, ebenso wie großzügiges Ausstellungsangebot und Al-
ternativen für Green Meetings. 

Congress Messe Innsbruck ist IHR professioneller Partner für wirt-
schaftliche, wissenschaftliche, gesellschaftliche und kulturelle 
Veranstaltungen. 

Our locations Congress Innsbruck, Messe Innsbruck and  
congresspark igls offer international congress ambience and 
spacious exhibition halls, as well as alternatives for Green 
Meetings.

Congress Messe Innsbruck is YOUR professional partner
for business, scientific, social and cultural events.

Three locations
and excellent 
service.

3 standorte 
und exzellenter
service.



Congress und Messe Innsbruck GmbH
Rennweg 3
6020 Innsbruck
FN 36779m, LG Innsbruck, UID ATU31718503
T: +43 (0) 512 5936-1120
F: +43 (0) 512 5936-1119
sales@cmi.at
www.cmi.at

Standorte/Locations: 
Congress Innsbruck, Rennweg 3, 6020 Innsbruck
Messe Innsbruck, Kapuzinergasse 11, 6020 Innsbruck
congresspark igls, Eugenpromenade 2, 6080 Igls

Tirol ist der begehrteste Kraftplatz 
der alpinen Welt.

Tirol is the most sought-after centre 
of energy in the Alpine world.

Member of:

Certified with:


